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Directora de la Oficina para las Américas - Declaración para el 74 º 

Comité Permanente del Comité Ejecutivo 

 

Gracias, señor / señora presidente. 

 

Distinguidos delegados, 

 

Queridos colegas, 

 

Damas y caballeros, 

 

Como cada año, me gustaría poder anunciar que el número de 

personas desplazadas y con necesidades de protección en las Américas 

se ha reducido. Sin embargo, se evidencian niveles más altos de 

desplazamiento forzoso, violencia, conmoción social y persecución, que 

siguen afectando la región. 

 

El año pasado finalizó con más de 10 millones de personas de interés y 

500,000 nuevas solicitudes de determinación de la condición de 

refugiado. Más de 1 millón de personas todavía esperan respuesta a 

sus solicitudes. Adicionalmente, más de cien mil personas se 

desplazaron internamente. 

 

Ante este escenario abrumador, me gustaría empezar haciendo un 

llamado a los Estados para que mantengan las puertas abiertas y sigan 

acogiendo a las personas refugiadas y con necesidades de protección 

internacional en la región.  

 

Más de 3.4 millones de venezolanas y venezolanos han abandonado 

su país de los cuales 2.7 millones se encuentran en nuestra región. Más 

de 400,000 han solicitado la condición de refugiado y más de 1,3 

millones se han acogido a otras formas alternativas de admisión y 
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permanencia. Las cifras de las solicitudes de refugio no reflejan en su 

totalidad las necesidades de protección internacional, ya que muchas 

personas eligen la forma más sencilla de regularizar su estatuto a pesar 

de las razones por las que salen del país. Como ustedes saben el 

ACNUR a promovido la aplicación de la definición de refugiado de la 

Declaración de Cartagena a los Venezolanos.  

 

Si bien actualmente se presta mucha atención a las tensiones políticas 

e institucionales dentro de Venezuela, no podemos pasar por alto las 

necesidades humanitarias y de protección de quienes huyeron y 

continúan huyendo, así como de las comunidades que muy 

generosamente los acogen. 

 

Los refugiados y migrantes venezolanos atraviesan fronteras en 

situación precaria, expuestos a abusos sexuales y de género, siendo a 

menudo víctimas de los traficantes de personas, convirtiéndose en 

sobrevivientes de la violencia. Puesto que las comunidades de acogida 

están sobrecargadas, es imperativo apoyarlas y evitar que esta situación 

pueda generar xenofobia. 

 

Se necesita urgentemente fortalecer nuestra respuesta colectiva. En ese 

sentido, apoyamos plenamente el proceso Quito liderado por Ecuador 

y felicitamos a los Estados miembros por sus esfuerzos y su apoyo al 

Plan de Acción que promueve la armonización de políticas y prácticas 

de los países de la región para garantizar un goce más efectivo de 

derechos por parte de los refugiados y migrantes. 

 

El ACNUR agradece particularmente los esfuerzos diplomáticos 

desplegados por el Sr. Eduardo Stein, Representante Especial 
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Conjunto del ACNUR y de la OIM para los refugiados y migrantes 

venezolanos. Desde su nombramiento, el Sr Stein ha visitado 

continuamente la región, recabando apoyo para abordar las 

necesidades y vulnerabilidades de los refugiados y migrantes 

venezolanos, y promoviendo posibles soluciones. 

 

Hacia finales de 2018, ACNUR y OIM con otros 95 socios, elaboraron 

el Plan de Respuesta Regional para Refugiados y Migrantes de 

Venezuela para complementar los esfuerzos de los principales países 

receptores y comunidades locales. En particular, el ACNUR aplaude la 

cooperación establecida con la OIM a través de la Plataforma Regional. 

 

El Plan Regional incluye las actividades previstas por el ACNUR  

equivalente a 134 millones de dólares, de los cuales solo el 7.5% está 

financiado actualmente (11 M). Como ya estamos entrando en el 

segundo trimestre del año, quisiera pedir a los Estados y al sector 

privado que redoblen sus esfuerzos para financiar los programas de 

ACNUR y de todos los demás socios.  

 

En Venezuela, el ACNUR opera desde las comunidades que 

históricamente han acogido a los refugiados colombianos 

implementando proyectos comunitarios en salud, educación, protección, 

agua y saneamiento en 54 comunidades priorizadas, principalmente en 

zonas fronterizas. El equipo de las Naciones Unidas en Venezuela está 

actualmente desarrollando una estrategia de ‘scale-up’ para atender las 

necesidades más urgentes. El ACNUR coordina el Grupo de trabajo de 

protección de la ONU bajo el liderazgo del Coordinador residente y, 

junto con el Equipo Pais, está listo para asumir otros roles de 

coordinación en otros sectores relevantes.  
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La otra situación que genera gran preocupación, es el continuo éxodo 

de los países del Norte de América Central. A pesar de los esfuerzos 

nacionales para reducir los niveles de violencia, los desplazamientos 

se han acentuado debido a los altos niveles de pobreza, desigualdad y 

dificultades socioeconómicas combinado al persistente nivel de 

violencia y abuso ejercido por grupos armados, como también a las 

actividades de las pandillas y maras que utilizan el desplazamiento como 

medio para ejercer control sobre la población y el territorio. 2018 finalizo 

con más de 300,000 refugiados y solicitantes de la condición de refugiado 

provenientes de estos tres países.  

 

Como comentamos ayer durante el Evento Paralelo, el ACNUR apoya 

el Plan Regional de protección y soluciones integrales (MIRPS) como 

una contribución concreta de los Estados al Pacto Mundial sobre los 

Refugiados. Reconocemos el liderazgo de los 6 países MIRPS y de los 

países cooperantes y deseamos éxito particularmente a la función de 

coordinación de México como la primera presidencia pro tempore del 

grupo MIRPS y la adopción del Plan de Acción 2019.  

 

 

Una tercera situación preocupante dentro de la subregión es la 

persistencia de altas tensiones políticas en Nicaragua. Si bien los flujos 

se han reducido, la situación dentro de Nicaragua es altamente 

inestable. Hasta Enero 2019, América del Norte y Central ha recibido 

casi 45,000 solicitudes de la condición de refugiado de nicaragüenses. 

Costa Rica recibió la gran mayoría de estas solicitudes (82%). 
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Teniendo en cuenta el alto número de solicitudes de la condición de 

refugiado, el ACNUR felicita a Costa Rica por adoptar procedimientos 

simplificados y acelerados para procesar las solicitudes de asilo de 

nicaragüenses. El ACNUR alienta a las autoridades estatales a adoptar 

formas complementarias de protección para aquellos que no cumplan 

con los criterios de la Convención del 1951 y no puedan volver a sus 

paises. 

 

Por último, no debemos perder de vista la situación de desplazamiento 

interno en Colombia. El ACNUR reconoce los esfuerzos para la 

implementación efectiva del Acuerdo de Paz. Sin embargo, seguimos 

preocupados por el resurgimiento de episodios de violencia y 

amenazas continuas a las poblaciones locales resultando en 

desplazamientos dentro y fuera del país y perdidas de vida.  

 

Esta situación humanitaria y de seguridad se agrava por la afluencia 

masiva de refugiados y migrantes venezolanos que muchas veces son 

acogidos en las mismas localidades que los desplazados. Las 

necesidades son abrumadoras. Estamos preocupados por la 

disminución de los recursos para los programas dirigidos a atender a 

los desplazados internos. El ACNUR hace un llamado a todos para que 

se mantenga la atención adecuada a esta situación.  

 

Dentro de este contexto regional, la estrategia del ACNUR en las 

Américas se centra en una amplia gama de intervenciones transversales 

de protección y soluciones. Permítanme destacar algunas de ellas. 

 

 Comenzaré con la importancia vital del registro, la gestión de 

información y la documentación. Hemos invertido en tres sectores 
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principales: i) El Registro de Población y Gestión de Identidad (PRIMES), 

el cual facilita una gestión de casos y una entrega de asistencia más 

eficiente; ii) el fortalecimiento de la gestión de información para mejorar 

el análisis de datos y la planificación y programación; y iii) asesoría a los 

Estados para que (re) diseñen sus sistemas de registro, referencia y 

documentación para responder a las llegadas masivas de personas con 

necesidad de protección internacional. 

 

Estrictamente vinculado a este aspecto, me gustaría subrayar el diseño 

e implementación de una Herramienta de Monitoreo de Protección que 

permite la recolección, procesamiento y análisis de información de forma 

armonizada a nivel regional y en tiempo real sobre perfiles, riesgos y 

necesidades de protección. La herramienta se ha utilizado dentro de la 

situación de Venezuela y se ha adaptado para su uso en otra parte del 

continente. 

 

El ACNUR ha establecido en las Américas, una Red Regional de 

Protección contra la Explotación y el Abuso Sexual y está desarrollando 

un Manual Regional contra el Acoso Sexual para fortalecer los 

mecanismos de denuncia de las personas de interés y establecer los 

sistemas de respuesta correspondientes. 

 

Me gustaría reforzar que continuamos proporcionando asistencia 

humanitaria a las personas más vulnerables a través de programas de 

transferencias monetaria con una inversión que representa una sexta 

parte de las necesidades estimadas en la región (328 millones). 

Igualmente continuamos brindando, con los socios, apoyo para 

alojamiento seguro, salud y educación entre otros. 
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Para hacer frente a los crecientes retrasos en el procedimiento de la 

determinación de la condición de refugiado, ACNUR promueve 

procedimientos simplificados y acelerados. Alentamos a los Estados a 

continuar colaborando entre sí en el marco de la Iniciativa de Asilo de 

Calidad, fomentando la cooperación y el intercambio de buenas 

prácticas a nivel regional. Sobrecargados frente a las llegadas masivas 

en la región, el ACNUR ha acogido con satisfacción el pragmatismo de 

los Estados en su adopción de vías legales alternativas de admisión y 

permanencia. Sin embargo, el ACNUR exhorta a los Estados a 

esforzarse por lograr una mayor armonización regional y la inclusión 

de salvaguardas de protección. Un enfoque armonizado también 

reducirá el riesgo de movimientos secundarios. 

 

Otro elemento son las soluciones, a través de marcos como los 

Mecanismos Conjuntos de Países Emergentes de Reasentamiento de 

Emergencia. El ACNUR continuará apoyando enfoques innovadores 

para el reasentamiento y vías complementarias para la admisión como el 

Acuerdo de Transferencias de Protección (PTA, por sus siglas en inglés), 

las visas humanitarias y de estudio, así como promoviendo el 

desarrollo de esquemas de patrocinio comunitarios o privados. 

 

Prevenir y resolver la apátrida y proteger a las personas apátridas sigue 

siendo una prioridad en la región. Pedimos a los países de las Américas 

redoblar sus esfuerzos en erradicar la apátrida con miras al Segmento 

de Alto Nivel sobre Apátrida que se celebrará en Octubre de 2019. 

 

Resulta evidente que no se puede lograr todo lo anterior sin fortalecer 

las alianzas en todos los ámbitos de intervención. Estamos 

fortaleciendo nuestra cooperación particularmente con las Agencias de 
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la ONU y el CICR así como la relación de trabajo con los Coordinadores 

Residentes dentro del marco de reforma de las Naciones Unidas y la 

Agenda 2030.  El ACNUR implementa sus programas en la región con 

más de 140 socios, 105 de los cuales son nacionales. Hemos priorizados 

el trabajo con las los municipalidades, que están en primera línea 

avanzando la protección de los refugiados y su inclusión cultural y 

socioeconómica. Nuestra cooperación con el Sector privado es también 

cada vez más relevante.  

 

Con este espíritu de responsabilidad compartida y construcción de 

alianzas, quisiera concluir enfatizando el compromiso de ACNUR en las 

Américas en apoyar los países de la región para avanzar la visión del 

Pacto Mundial para los Refugiados.  

 

Aprovechamos esta oportunidad para hacer un llamamiento a los 

Estados para que mantengan los compromisos adquiridos y 

contribuyan generosamente con nuevos compromisos. 

 

En este sentido, señor / señora presidente, permítanme subrayar de 

nuevo que nuestra región ha demostrado, a lo largo de su historia, el valor 

de la palabra ‘solidaridad’ en la práctica. Y de esta manera alentamos a 

todos a seguir adelante. 

Gracias, señor / señora presidente.  

 


